


Typisch  japanisch
Das Izakaya Ekimae im Tailormade Hotel LEO St.Gallen bringt die 

traditionell japanische Küche direkt nach St.Gallen und offenbart 

eine kulinarische Tradition, die sich in unserer Stadt bisher bedeckt 

gehalten hat. Kein Sushi, dafür alles, was sonst im Land der auf-

gehenden Sonne auf den Tisch kommt. Authentisch, puristisch und 

geschmacklich unglaublich elegant entführen wir Sie auf direktem 

Weg nach Kyoto, Osaka oder Tokyo.

Alle Preise verstehen sich in Schweizer Franken inkl. gesetzlicher MwSt. Für Informationen zu 
Allergenen in den einzelnen Gerichten wenden Sie sich an unsere Mitarbeitenden.  
All prices are in Swiss Francs incl. VAT. Our staff are happy to inform you of allergens found in our dishes.

CASHLESS
Thank you for paying by card



Ekimae Experience 
Du möchtest ein richtiges Ekimae Erlebnis? 

Nicht viel überlegen – wir bringen dich quer durch die Karte, 
du lehnst dich zurück und geniesst… 

CHF 78

Basahi Tataki  |  馬刺しのたたき
Pferde Roastbeef vom Shichirin Holzkohlegrill  
mit Zitrus-Ponzusauce, frittierten Schalotten 
und Shiso 
Horse-roastbeef grilled on the woodfired 
Shichirin grill with tangerine-ponzu sauce, 
crispy-fried shallots and shiso

たれはタンジェリンポン酢、薬味はクリスピーエシ
ャロットと紫蘇を合わせて。

Jiimamii Dofu  |  ジーマミー豆腐
Erdnusstofu mit süss-salziger Sauce 
Peanut tofu with sweet & salty sauce

沖縄の言わずと知れた名物。ピー ナッツでできた
手作りの豆腐です。 ぜひご賞味ください

Sashimi  |  刺身  
Gemischtes Sashimi nach Tagesangebot
Variation of sashimi upon daily availability 

バラエティに富んだその日のおす すめの魚介の
盛り合わせです。

Tempura Mix  |  天ぷらミックス
Tempura von Crevetten & saisonalem Gemüse
Seasonal vegetable & prawn tempura 

海老と季節野菜の天ぷら

Tsukemono  |  季節野菜の漬物  |  
Eingelegtes saisonales Gemüse 
Seasonal pickled vegetables 

漬物いろいろ盛り合わせ。

Tori no Karaage  |  鶏の唐揚げ 
Frittiertes Poulet mit scharfer, 
japanischer Mayonnaise
Fried chicken with spicy, japanese mayonnaise 

ピリ辛フライドチキン、 和風マヨネーズ

Hijiki no Nimono  |  ひじきの煮物  |  
Marinierte Hijiki Algen mit Karotten,  
Tofu und Sojabohnen
Marinated Hijiki seaweed with carrots,  
tofu and soya beans 

シンプルが美味しい煮物。

Buta no Kakuni  |  豚の角煮  
Geschmorter Schweinebauch auf japanische Art 
mit Frühlingszwiebeln und geröstetem Sesam
Braised pork belly Japanese-style with spring 
onions and roasted sesame seeds 

甘くない角煮。豚の

Edamame  |  枝豆  |  
Leicht geröstete Sojabohnen mit Yuzu Salz 
Slightly roasted soya beans with yuzu salt 

ゆでた枝豆に少し焼き目入れてご 提供しておりま
す。香ばしい香り がアクセントになっております。

Mochi Glace  |  アイス大福
Glace umhüllt mit Reiskuchen.  
Fragen Sie nach unseren Sorten.
Ice cream covered in a dough of rice cake.  
Please ask your waiter for our flavors.

アイスをお餅でくるんだ一品です。 
種類についてはスタッフにお気軽にお訪ね下さいVegetarisch. Vegetarian. ベジタリアン

Vegan. ヴィーガン



Kalte Gerichte | Cold dishes

Jiimamii Dofu  |  ジーマミー豆腐 � 8
Erdnusstofu mit süss-salziger Sauce
Peanut tofu with sweet and salty sauce

ピーナッツ豆腐の甘辛ソースがけ

Saba Tatar  |  鯖のタルタル� 21
Makrelen Tatar mit weissem Rettich, Frühlingszwiebeln,  
Ingwer, Miso und Tempura Nori
Mackerel tartar with white radish, spring onions,  
ginger, miso and tempura nori

大根、分葱、生姜と和えたさっぱり風鯖のタルタル 

Sashimi  |  刺身� 23
Gemischtes Sashimi nach Tagesangebot
Variation of sashimi upon daily availability

バラエティに富んだその日のおす すめの魚介の盛り合わせです。

Sake Tataki  |  サーモンのたたき� 21
Auf dem Shichirin Holzkohlegrill leicht grillierter Lachs  
mit weisser Ponzusauce, Wasabi und Ingwer
Salmon slightly grilled on the woodfired Shichirin grill  
with white ponzu sauce, wasabi and ginger

表面を少し炙ったサーモンたたき。ポン酢、ワサビ、ガリと一緒にご賞味下さい。

Basahi Tataki  |  馬刺しのたたき� 25
Pferde Roastbeef vom Shichirin Holzkohlegrill  
mit Zitrus-Ponzusauce, frittierten Schalotten und Shiso
Horse-roastbeef grilled on the woodfired Shichirin grill with  
tangerine-ponzu sauce, crispy-fried shallots and shiso

たれはタンジェリンポン酢、薬味はクリスピーエシャロットと紫蘇を合わせて。

前菜・鮮魚



Selektion Shichirin Grill 
Selection from the Shichirin Grill

Sumibi Teriyaki Chicken  |  炭火照り焼きチキン� 21
Sumibi Teriyaki Poulet mit Teriyaki Sauce
Teriyaki chicken with Teriyaki sauce

お店で一つ一つ炭火で焼いた、香ばしい香りが食欲をそそる一品です

Eringi Ponzu  |  エリンギポン酢  |  � 9
Kräutersaitlinge mit Ponzu Sauce
King oyster mushroom with ponzu sauce

炭火で焼いたエリンギです。あっさりポン酢と一緒にお召し上がり下さい

Enoki no tutumiyak  |  エノキのホイル包み焼き  |  � 11
Enoki Pilze in der Folie mit Dashi
Foil wrapped enoki mushroom grilled with Dashi

エノキをホイルで包み焼きにしたジューシーな一品

Sake no Saikyo  |  味噌サーモン � 23
Lachs in Miso mariniert
Miso glazed salmon

 酒の西京焼き

Buta Kakuni  |  豚の角煮� 20
Schweinebauch gegrillt in eigenem Sud serviert
Pork belly grilled and served in own broth

豚バラを甘辛ダレでじっくり煮込んだ一品です

Miso bata Corn  |  味噌バタコーン  |  � 8
Mais grilliert mit Miso-Butter	
Corn grilled with miso-butter

味噌バターを塗り焼きあげたとうもろこしです

炭火串焼き



Selektion Shichirin Grill 
Selection from the Shichirin Grill

Nasu Dengaku  |  なす田楽  |  � 9
Aubergine mit Miso und Sesam
Eggplant with miso and sesame

焼き茄子と味噌の美味しいコンビ

Saba no Shioyaki  |  鯖の塩焼き� 21
Makrele mit weisser Ponzu Sauce
Mackerel with white ponzu sauce 

香ばしく焼いた鯖の塩焼きに白ポン酢を添えました

Shishitou  |  ししとうの塩焼き  |  � 12
Kleine grillierte und gesalzene Paprikaschoten
Salted and grilled baby bell-pepper

香ばしく焼き上げたししとうです。シンプルにお塩と一緒にどうぞ

炭火串焼き

Tempura Variationen / Tempura variations

Ebi  |  海老の天婦羅� 19
Crevetten | Prawns

海老

Yasai  |  季節の野菜天婦羅  |  � 15
Saisonales Gemüse | Seasonal vegetables

季節野菜

天麩羅



Warme Gerichte | Warm dishes

Butaniku Gyoza  |  豚餃子� 14
Gebratene Teigtaschen gefüllt mit Schweinefleisch
Pan fried dumplings filled with pork

手作りの豚餃子です。

Shiitake Gyoza  |  椎茸と胡麻の餃子  |  � 14
Gebratene Teigtaschen gefüllt mit Shiitake
Pan fried dumplings filled with shiitake mushrooms

椎茸と胡麻の旨味たっぷり餃子です。

Tori no Karaage  |  鶏の唐揚げ � 15
Frittiertes Poulet mit scharfer, japanischer Mayonnaise
Fried chicken with spicy, Japanese mayonnaise

絶品のから揚げ！ 添えたゆずマヨ ネーズソースと一緒にご賞味くださ い

Gyukatsusando  |  和牛カツサンド� 89
Japanisches Wagyu Sandwich
Japanese Wagyu sandwich

とろける旨味！鹿児島牛のカツサンド。

温かいお料理



Häppchen und Beilagen 
Snacks and sides

Edamame  |  枝豆  |  � 6
Leicht geröstete Sojabohnen mit Yuzu Salz
Slightly roasted soya beans with yuzu salt

ゆでた枝豆に少し焼き目入れてご 提供しております。香ばしい香り  
がアクセントになっております。

Poteto Sarada   |  ポテトサラダ� 11
Japanischer Kartoffelsalat
Japanese potato salad

いつ食べても嬉しい日本のポテトサラダ

Hijiki no Nimono  |  ひじきの煮物  |  � 15
Marinierte Hijiki Algen mit Karotten, Tofu und Sojabohnen
Marinated Hjiki seaweedd with carrots, tofu and soya beans

シンプルが美味しい煮物。

Tsukemono  |  季節野菜の漬物  |  � 9
Eingelegtes saisonales Gemüse
Seasonal pickled vegetables

漬物いろいろ盛り合わせ。

Gohan  |  ご飯  |  � 3
Weisser japanischer Reis
White Japanese rice

美味しいおかずのお供にはやっぱり 白ご飯。

Mizuna Sarada  |  水菜サラダ  |  � 13
Senfkohlsalat mit Yuzu-Miso Dressing
Potherb mustard salad with yuzu miso dressing 

柚子味噌ドレッシングの水菜サラダ

おつまみと付け合せ料理



Dessert | Sweets

Hojicha Glace no Azukizoe  |  ほうじ茶アイスの小豆添え� 9
Glace «gerösteter grüner Tee» mit süsser, roter Bohnenpaste
Ice cream „roasted green tea“ with sweet red bean paste

和風の組み合わせがクセになる美味しさ。

Kurogoma Furenchi Toosuto  |  黒胡麻フレンチトーストと抹茶アイス� 14
French Toast mit schwarzem Sesam und Matcha Glace
French toast with black sesame and matcha ice cream 

和洋創作の食感が楽しいデザート。

Daifuka  |  大福（だいふく� 6
Reiskuchen mit roter Bohnenpaste
Rice cake with red bean paste

餡入り餅

デザート

アイス大福
Mochi Glace  |  Mochi Ice

Glace umhüllt mit Reiskuchen. Fragen Sie nach unseren Sorten.
Ice cream covered in a dough of rice cake.  
Please ask your waiter for our flavors.

アイスをお餅でくるんだ一品です。 
種類についてはスタッフにお気軽にお訪ね下さい

Pro Stück  |  アイス大福   各種 � 4.5
Per piece

3er Set  |  アイス大福 お好み 3 種� 12
Set of three



Izakaya Ekimae // Grünbergstrasse 6 // 9000 St.Gallen 
071 274 09 79 // www.ekimae.ch // info@ekimae.ch

Deklaration
Geflügel & Fleisch: Schweiz
Wagyu: Japan
Lachs: Schottland
Thunfisch: Philippinen
Crevetten: Vietnam | Atlantik
Makrele: Spanien
Goldbrasse: Griechenland
Trogmuschel: Grönland

Declaration
Poultry & meat: Switzerland
Wagyu: Japan
Salmon: Scotland
Tuna: Philippines
Prawns: Vietnam | atlantic ocean
Mackerel: Spain
Gilthead: Greece
Thresher clams: Greenland

産地情報
鶏肉： スイス産
和牛： 日本産
鮭： スコットランド産
マグロ： フィリピン産
海老： ベトナム/大西洋産
鯖： スペイン産
ヨーロッパヘダイ： ギリシャ産
ホッキ貝： グリーンランド産


